
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONNEMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE EN 
LIGNE LE 4 FÉVRIER 2025 À 9 H 30 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE MEETING HELD REMOTELY ON 
MICROSOFT TEAMS ON FEBRUARY 4, 2025, AT 9:30 
A.M., AT WHICH WERE PRESENT: 

  
Président / Chair: Antonio D’Amico, conseiller/Councillor 

 
Membres / Members: Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of 

Westmount 
Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of 
Westmount 
Laura Butler, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of 
Westmount 
Matt Aronson, conseiller/Councillor 
 
 

Absences: Patricia Racette, cheffe de division – Environnement/Division Head – 
Environment 
Ross Brown, résident de la Ville de Westmount/Resident of the City of 
Westmount 
 
 

  
Également présente / 
Also in attendance: 

Catherine Bouchard, préposée aux Services juridiques/Legal Services Assistant 
Geneviève Dwyer, préposée à la rédaction/Drafting Clerk 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le conseiller D’Amico agit à titre de président et 
déclare la réunion ouverte à 9h31. 

Councillor D’Amico acted as chair and called the 
meeting to order at 9:31.  

  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
Il est convenu que l’ordre du jour de la réunion du 
Comité consultatif sur l’environnement et le 
développement durable (E&D) tenue le 4 février 
2025 soit adopté. 

It was agreed that the agenda of the meeting of 
the Environment and Sustainable Development 
Advisory Committee (ESAC) held on February 4, 
2025, be adopted. 

  
2 PREMIÈRES SUGGESTIONS DE 
POLITIQUES DES MEMBRES DU COMITÉ 

2. FIRST POLICY SUGGESTIONS FROM THE 
MEMBERS OF THE COMMITTEE 

Les membres du comité partagent des suggestions 
préliminaires concernant les champs d'action qui 
leur ont été attribués. 
 

Members of the committee began sharing first 
suggestions related to their assigned areas.  
 

Gestion de l’eau  
 

Water Management  
 

Un membre du comité mentionne que les 
compteurs d'eau peuvent encourager la 
population à réduire sa consommation d’eau et 
que des compteurs ont été implantés dans 
d'autres municipalités, telles que Dollard-des-
Ormeaux, dans le but de réduire le gaspillage d’eau 
et de détecter les fuites.   
 

A member of the committee mentioned that water 
meters can be an incentive for the public to save 
water, and that they have been implanted in other 
municipalities such as Dollard-des-Ormeaux with 
the objective of reducing waste and detecting 
leaks.   
 

Les membres du comité discutent de questions 
relatives aux coûts d'installation, à une mise en 
œuvre éventuelle de ce projet et aux mesures 
incitatives. Il est mentionné que les coûts seraient 
le principal enjeu, car ils influenceraient 
l'acceptation par les résidents, mais que des 
programmes de subventions vertes pourraient 
éventuellement aider à compenser ces coûts. 
 

The members of the committee discussed 
questions relating to installation costs, potential 
project implementation and incentives. It was 
mentioned that cost would be the main issue, as it 
would play a role in the acceptance by residents, 
and that green grants programs could possibly 
help offset those costs.  
 

Il est mentionné que l'eau est une dépense 
d’agglomération, et que certains arrondissements 
de Montréal disposent de compteurs d'eau. Il est 
mentionné qu'une réduction de la consommation 
d’eau pourrait entraîner une réduction des 
montants versés à la Ville de Montréal. 
 

It was mentioned that water is an agglomeration 
expense and that some boroughs within Montreal 
have water meters. It was mentioned that 
reducing consumption might mean a reduction of 
the fees paid to the City of Montreal.  
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Un membre du comité suggère que la présentation 
de ces mesures sous un angle positif (par exemple, 
sous la forme d'une remise plutôt que d'une taxe) 
contribuerait à ce qu'elles soient bien accueillies 
par les résidents. 
 

A committee member suggested that presenting 
these measures in a positive light (as a rebate 
rather than as a tax, for example) would help 
ensure a positive reception by residents. 
 

Développement communautaire, loisirs et 
culture 
 

Community development, recreation and culture  
 

Un membre du comité propose de soutenir des 
projets menés par des écoles et la communauté, 
par exemple en permettant l’utilisation d’espaces 
publics pour des expositions ou en invitant des 
groupes scolaires à présenter leurs travaux ans le 
cadre d’événements. 
 

A member of the committee suggested supporting 
school-lead and community-lead projects, for 
example, by offering the use of public spaces for 
exhibitions or by inviting school groups to present 
their findings during events. 
 

Il est mentionné que des activités de l’organisme 
« La Fresque du Climat » pourraient être offertes 
dans des écoles afin d’impliquer les jeunes, car il y 
a beaucoup de jeunes et d'étudiants à Westmount. 
Un membre du comité mentionne qu'une 
formation pourrait être offerte aux enseignants 
afin qu'ils puissent eux-mêmes organiser des 
ateliers. 
 

It was discussed that Climate FRESK workshops 
could be offered at schools to get young people 
involved, as there are many young people and 
students in Westmount. A committee member 
mentioned that training can be offered to teachers 
so they can hold workshops themselves.  
 

Sécurité publique et mesures d’urgence 
 

Civil security and emergency response  
 

Il est mentionné que l'administration travaille sur 
un plan d'urgence et que le comité bénéficierait 
d'un accès à ce plan afin d'évaluer les mesures 
concernant les changements climatiques. D'autres 
projets pourraient inclure la création ou le partage 
de ressources locales, comme des transports pour 
les personnes vulnérables, un guide de 
préparation pour les citoyens, un suivi auprès des 
personnes vulnérables, un système d'alerte pour 
les citoyens en cas de dômes de chaleur, etc. 
 

It was mentioned that the administration is 
working on an emergency preparedness plan, and 
that the committee would benefit from having 
access to it in order to assess the plan’s measures 
concerning climate change. Other projects could 
include creating or sharing local resources, such as 
transport for vulnerable people, a preparedness 
guide for citizens, check-ins on vulnerable people, 
a warning system for citizens in case of heat 
domes, etc.  
 

Il est mentionné que certaines ressources sont 
déjà disponibles, mais qu'il faut veiller à ce qu'elles 
soient plus largement accessibles – les alertes par 
message texte, par exemple, sont peu utilisées par 
les personnes âgées. Un membre du comité 
mentionne que certaines villes proposent des 
brochures d'information en version papier, mais 

It was mentioned that resources are already 
available, but that making sure they are more 
widely accessible is an issue – text alerts, for 
example, are rarely used by older people. A 
member of the committee mentioned that some 
cities offer hard copies of information booklets, 
but that they are privately financed and contain 
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que celles-ci sont financées par le secteur privé et 
contiennent des publicités, ce qui peut être 
impopulaire. Les membres du comité discutent de 
façons de demander aux citoyens comment ils 
souhaiteraient recevoir les communications; des 
mesures telles que l'ajout d'un questionnaire à la 
facture de l'impôt foncier ou une campagne de 
porte-à-porte sont suggérées.  
 

ads, which can be unpopular. The committee 
members discussed ways to ask citizens how they 
would want to receive communications; measures 
such as adding a questionnaire to the property tax 
bill or a door-to-door campaign were suggested. 

Transports  
 

Transportation  
 

Un membre du comité partage des données sur le 
transport, qui montrent des taux très élevés de 
transport motorisé à Westmount, et note que la 
plupart des déplacements ont lieu lorsque les 
résidents se rendent au travail ou en reviennent. Il 
est suggéré de mettre en place une navette, 
comme une grande partie des déplacements se 
fait à l'intérieur de Westmount. Il est mentionné 
que certaines lignes d’autobus n’ont pas de 
passages fréquents, ce qui a un impact sur 
l'utilisation de la voiture, et que l'accessibilité des 
transports en commun est limitée dans le nord-est 
de la ville. 
 

A member of the committee shared 
transportation-related data, which showed very 
high rates of motorized transportation in 
Westmount, and noted that most of the travel is 
transit to and from work. It was suggested to 
implement a shuttle service, as a lot of the travel 
remains within Westmount. It was mentioned that 
some buses aren’t very frequent, which impacts 
car use, and that there is limited public transport 
accessibility in the north-east sector of the City.  
 

Il est mentionné que, pour cet enjeu, l'objectif du 
comité devrait être de trouver des moyens 
d’accroître l'utilisation des transports en commun 
et des transports non motorisés. Les membres du 
comité expriment que les pistes cyclables ne sont 
pas toujours efficaces en raison des pentes 
abruptes, de l'état des routes et pour des raisons 
de sécurité. Un membre du comité mentionne que 
les vélos électriques BIXI sont une solution 
possible, et il est mentionné qu'il n'y a 
actuellement aucune station BIXI à Westmount. 
 

It was mentioned that the committee’s objective 
in this area should be to find ways to increase 
public transit and non-motorized transit use. It was 
discussed that bike lanes are not always efficient 
because of the steep hills, the state of the roads, 
and for safety reasons. A member of the 
committee mentioned BIXI electric bikes as a 
possible solution, and it was mentioned that there 
are currently no BIXI stations in Westmount during 
the winter season.  
 

Les membres du comité discutent de diverses 
idées qui pourraient contribuer à réduire 
l'utilisation de la voiture, telles que la 
sensibilisation aux subventions vertes pour l'achat 
de vélos électriques, une voie de circulation 
prioritaire pour les autobus, des voies combinées 
pour les autobus et les vélos, une route mieux 
adaptée aux piétons sur The Boulevard, un 

The members of the committee discussed various 
ideas which could help reduce car use, such as 
awareness of green grants for the purchase of 
electric bikes, a priority bus lane, combined bus 
and bike lanes, a more pedestrian-friendly road on 
The Boulevard, a tramway on The Boulevard or for 
access to schools, or reopening the Westmount 
train station to connect it to the REM.  



 
 

-5- 
2025-02-04 

 
 

tramway sur The Boulevard ou desservant les 
écoles, ou encore la réouverture de la gare 
ferroviaire de Westmount pour que celle-ci soit 
reliée au REM. 
 

 

Les membres du comité discutent de la congestion 
causée par le stationnement dans les zones 
scolaires, d'une meilleure application des 
interdictions de s'arrêter et de stationner, ainsi 
que de mesures incitatives telles que l'installation 
d'un plus grand nombre de supports à vélos dans 
certaines zones.   
 

The members of the committee discussed 
congestion caused by parking in school zones, 
better enforcement of no stopping and no parking 
rules, as well as incentives such as having more 
bike racks in certain areas.   
 

Un membre du comité demande si le parc 
automobile municipal est principalement 
composé de véhicules électriques. Il est 
mentionné qu'en raison des côtes, il est nécessaire 
d’utiliser certains camions diesel, et que certains 
types d’équipement lourd ne peuvent pas être 
électriques, mais que le Conseil est conscient de 
cet enjeu et travaille à accroître le nombre de 
véhicules électriques. 
 

A member of the committee asked if the municipal 
fleet of vehicles is mainly composed of electric 
vehicles. It was mentioned that because of the hill, 
some diesel trucks are necessary, and that some 
heavy equipment cannot be electric, but that the 
Council is aware of these issues, and working to 
increase the number of electric vehicles.  
 

Les membres du comité discutent de solutions 
potentielles à ce problème, telles que les sources 
d'énergie auxiliaires. Il est mentionné qu'il existe 
différents systèmes de banques d'énergie, qui sont 
plus courants en Europe. 
 

The members of the committee discussed 
potential solutions to this issue, such as auxiliary 
power sources. It was mentioned that various 
types of power bank systems exist and are more 
common in Europe.  
 

Le conseiller Aronson se joint à la réunion à 
10 h 44.  
 

Councillor Aronson joined the meeting at 10:44. 
 

Urbanisme et éclairage  
 

Urban planning and lighting 
 

Un membre du comité a consulté les règlements 
pertinents afin d'évaluer la situation actuelle de la 
réglementation en matière de construction. Il est 
mentionné que les règlements actuels interdisent 
l'utilisation de matériaux plus performants sur le 
plan énergétique et que les bâtiments municipaux 
pourraient servir d'exemple de ce qu'il est possible 
de faire. 
 

A member of the committee reviewed relevant by-
laws to assess the current situation regarding 
construction regulations. It was discussed that the 
current regulations prevent the use of more 
energy-efficient materials and that municipal 
buildings should be an example of what can be 
done. 
 

Il est mentionné que, bien que la conformité au 
code du bâtiment soit obligatoire, l'efficacité  

It was mentioned that, while building according to 
code is mandatory, the energy efficiency of 
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énergétique des bâtiments doit être améliorée et 
que la réglementation municipale devrait être 
modifiée pour laisser place à ces améliorations. 
 

buildings needs to be improved and that City 
regulations should be modified to reflect this.  
 

Les membres du comité discutent des conditions 
de ces changements et se demandent s'ils 
devraient être applicables uniquement aux 
nouvelles constructions ou également aux 
rénovations. Ils discutent de mesures incitatives, 
car de tels changements pourraient encourager les 
résidents à reporter les rénovations pour éviter 
d'encourir des coûts plus élevés; des options 
comme le financement progressif et la réduction 
de taxes sont abordées. 
 

The members of the committee discussed the 
conditions of such changes, and whether they 
should only apply to new constructions, or to 
renovations as well. They discussed incentives, as 
such changes could encourage the residents to 
delay renovations to avoid incurring higher costs; 
the options of paced financing and tax rebates 
were discussed.  
 

Un membre du comité mentionne que l'efficacité 
énergétique devrait être un élément des rapports 
sur les émissions de gaz à effet de serre, ce qui 
pourrait aider à comprendre ce qui doit être 
changé, et que des audits des installations 
municipales actuelles par des experts 
indépendants pourraient être nécessaires. 
 

A member of the committee mentioned that 
energy efficiency should be part of the reports on 
greenhouse gas emissions, which could help 
understand what needs to be changed, and that 
audits of current municipal facilities by 
independent experts might be required. 
 

Il est suggéré que les normes historiques strictes 
de la Ville devront être conciliées avec des 
considérations d'efficacité énergétique à l'avenir, 
ce qui nécessiterait des mises à jour 
réglementaires. 
 

It was suggested that the City’s strict historical 
standards should be balanced with energy 
efficiency considerations going forward, which 
would require updates to regulations. 
 

3. VARIA 3. VARIA 
  
Les membres du comité conviennent d’aborder les 
thèmes de la gestion des déchets et du 
développement économique lors de la prochaine 
réunion. 
 

The members of the committee agreed that the 
areas of waste management and economic 
development would be discussed at the next 
meeting.  
 

Un membre du comité demande une mise à jour 
concernant les questions qui ont été posées à 
l'administration, et il est mentionné que 
l'administration travaille actuellement à 
l'inventaire des émissions de gaz à effet de serre. 
 

A member of the committee asked for an update 
regarding the questions that were put forward to 
the administration, and it was mentioned that the 
administration is currently working on the climate 
emission inventory.  
 

 Il est convenu de demander accès au plan 
de préparation aux situations d'urgence 
de la Ville. 

 It was agreed that access to the City’s 
emergency preparedness plan should be 
obtained.  
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 Il est convenu que des questions relatives 
à l'accès aux vélos électriques BIXI 
devraient être posées au membre du 
Conseil responsable des transports. 

 

 It was agreed that questions relating to 
access to BIXI electric bikes should be put 
to the Council member responsible for 
Transport.  

 
Date de la prochaine réunion  
 

Date of the next meeting  
 

La prochaine réunion est provisoirement prévue 
pour le 5 mars, de 14h à 16h, mais cela reste à 
confirmer avec les autres membres du comité.  
 

A tentative time for the next meeting was set for 
March 5th, from 2 to 4 PM, but it was to be 
confirmed with other members of the committee.  
 

Comme le dossier partagé du comité pose 
problème, les documents seront déplacés vers 
Google Drive pour y faciliter l'accès. 

As there are issues with the shared drive for the 
committee, documents will be moved to a Google 
Drive for ease of access. 

  
4. LEVÉE DE LA RÉUNION 4. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 11 h 19. The meeting was closed at 11:19 AM. 

 


